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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י 1 ׀וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
ayda
H2320

ן נִיסָ֗
Nisan
H5212

שְׁנַת֥
yılında
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
yirminci
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
Artahşasta'nın

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın
H4428

יַיִ֣ן
şarap
H3196

לְפָנָי֑ו
önündeydi
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
ve–aldım
H5375

אֶת־
–i
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
şarabı
H3196

וָאֶתְּנָה֣
ve–verdim
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
krala
H4428

וְלאֹ־
ve–değildim
H3808

יתִי הָיִ֥
olmuştum
H1961

ע רַ֖
üzgün

לְפָנָֽיו׃
önünde
H6440

Kral Artah&#351;astan&#305;n krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n yirminci y&#305;l&#305;, Nisan 
ay&#305;yd&#305;. Krala getirilen &#351;arab&#305; al&#305;p kendisine sundum. O g&#252;ne kadar beni 
hi&#231; &#252;zg&#252;n g&#246;rmemi&#351;ti.

וַיֹּאמֶר2֩
ve–dedi
H0559

י לִ֨
bana

לֶךְ הַמֶּ֜
kral
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
neden
H4069

פָּנֶי֣ךָ
yüzün
H6440

ים רָעִ֗
kötü

וְאַתָּה֙
ve–sen

ינְךָ֣ אֵֽ
değilsin
H0369

ה חוֹלֶ֔
hasta

אֵי֣ן
değil
H0369

זֶ֔ה
bu
H2088

כִּי־
–dan–başka

ם אִ֖
eğer

עַֽ רֹ֣
kötülük
H7455

לֵב֑
yürek

א וָאִירָ֖
ve–korktum
H3372

ה הַרְבֵּ֥
çok

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Bu y&#252;zden, &#8249;&#8249;Neden b&#246;yle &#252;zg&#252;n g&#246;r&#252;n&#252;yorsun?
&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Hasta olmad&#305;&#287;&#305;na g&#246;re, bir derdin 
olmal&#305;.&#8250;&#8250; kapsard&#305;. &#199;ok korktum.

וָאֹמַר3֣
ve–dedim
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
krala
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
kral
H4428

לְעוֹלָם֣
sonsuza–dek
H5769

יִחְיֶה֑
yaşasın
H2421

מַדּ֜וּעַ
neden
H4069

לאֹ־
olmasın
H3808

יֵרְע֣וּ
kötü

י פָנַ֗
yüzüm
H6440

ר אֲשֶׁ֨
ki

יר הָעִ֜
şehir

בֵּית־
evi–

קִבְר֤וֹת
mezarlarının
H6913

֙ אֲבֹתַי
atalarımın
H0001

ה חֲרֵבָ֔
harap

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
ve–kapıları
H8179

אֻכְּל֥וּ
yutulmuş
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
ateşle
H0784

ס
S

Krala, &#8249;&#8249;Tanr&#305; sana uzun &#246;m&#252;rler versin&#8250;&#8250; dedim, 
&#8249;&#8249;Atalar&#305;m&#305;n g&#246;m&#252;ld&#252;&#287;&#252; kent 
y&#305;k&#305;ld&#305;, kap&#305;lar&#305; yak&#305;ld&#305;. Nas&#305;l &#252;z&#252;lmem?
&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר4
ve–dedi
H0559

֙ לִי
bana

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

עַל־
üzerine–

מַה־
ne–
H4100

זֶּ֖ה
bu
H2088

ה אַתָּ֣
sen

שׁ מְבַקֵּ֑
istiyorsun
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
ve–dua–ettim
H6419

אֶל־
–e
H0413

י אֱלֹהֵ֖
Elohim'e
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
göklerin
H8064

Kral, &#8249;&#8249;Dile&#287;in ne?&#8250;&#8250; diye sordu. G&#246;klerin Tanr&#305;s&#305;na dua 
edip krala &#351;&#246;yle dedim: &#8249;&#8249;E&#287;er uygun g&#246;r&#252;yorsan, benden 
ho&#351;nut kald&#305;nsa, l&#252;tfen beni Yahudaya, atalar&#305;m&#305;n 
g&#246;m&#252;ld&#252;&#287;&#252; kente g&#246;nder; kenti onaray&#305;m.&#8250;&#8250;
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וָאֹמַר5֣
ve–dedim
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
krala
H4428

אִם־
eğer–

עַל־
üzerine–

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın
H4428

ט֔וֹב
iyiyse
H2895

וְאִם־
ve–eğer–

יִיטַ֥ב
hoşsa
H3190

עַבְדְּךָ֖
kulun
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
önünde
H6440

ר אֲשֶׁ֧
ki

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
gönderirsen–beni
H7971

אֶל־
–e
H0413

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'ya
H3063

אֶל־
–e
H0413

עִ֛יר
şehre

קִבְר֥וֹת
mezarlarının
H6913

י אֲבֹתַ֖
atalarımın
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
ve–inşa–edeyim–onu
H1129

וַיֹּאמֶר6֩
ve–dedi
H0559

י לִ֨
bana

לֶךְ הַמֶּ֜
kral
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
ve–kraliçe
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
oturan
H3427

אֶצְל֗וֹ
yanında
H0681

עַד־
–e–kadar
H5704

מָתַ֛י
ne–zaman
H4970

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
yolculuğun
H4109

וּמָתַ֣י
ve–ne–zaman
H4970

תָּשׁ֑וּב
döneceksin
H7725

וַיִּיטַ֤ב
ve–hoş–oldu
H3190

לִפְנֵֽי־
önünde–
H6440

הַמֶלֶּ֙ךְ֙
kralın
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
ve–gönderdi–beni
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
ve–verdim
H5414

ל֖וֹ
ona

ן׃ זְמָֽ
zaman
H2165

Kral krali&#231;eyle birlikte oturuyordu. &#8249;&#8249;Yolculu&#287;un ne kadar s&#252;rer?&#8250;&#8250; 
diye sordu, &#8249;&#8249;Ne zaman d&#246;nersin?&#8250;&#8250; B&#246;ylece kral dile&#287;imi uygun 
buldu ve beni g&#246;ndermeyi kabul etti. Ona ne zaman d&#246;nece&#287;imi s&#246;yledim.

7֮ וָאוֹמַר
ve–dedim
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
krala
H4428

אִם־
eğer–

עַל־
üzerine–

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın
H4428

ט֔וֹב
iyiyse
H2895

אִגְּרוֹת֙
mektuplar
H0107

יִתְּנוּ־
verilsin–
H5414

י לִ֔
bana

ל־ עַֽ
–e–

פַּחֲו֖וֹת
valilere
H6346

עֵבֶ֣ר
öte–
H5676

הַנָּהָר֑
nehrin
H5104

אֲשֶׁר֙
ki

יַעֲבִיר֔וּנִי
geçirsinler–beni

עַ֥ד
–e–kadar
H5704

אֲשֶׁר־
–e–kadar–ki

אָב֖וֹא
varıncaya
H0935

אֶל־
–e
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'ya
H3063

Sonra &#351;&#246;yle dedim: &#8249;&#8249;Uygun g&#246;r&#252;yorsan, Yahudaya varmam&#305; 
sa&#287;lamalar&#305; i&#231;in, F&#305;rat&#305;n bat&#305; yakas&#305;ndaki valilere birer mektup 
yaz&#305;ls&#305;n.

רֶת8 וְאִגֶּ֡
ve–mektup
H0107

אֶל־
–e
H0413

֩ אָסָף
Asaf'a
H0623

ר שֹׁמֵ֨
koruyucusu
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
koruluğun
H6508

ר אֲשֶׁ֣
ki

לֶךְ לַמֶּ֗
kralınındır
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ki

יִתֶּן־
versin–
H5414

לִ֣י
bana

ים עֵצִ֡
kerısteler
H6086

קָרוֹת לְ֠
döşemek–için

אֶת־
–i
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
kapılarını
H8179

הַבִּירָ֤ה
kalenin
H1002

אֲשֶׁר־
–e–ait–olan

לַבַּיִ֙ת֙
eve

וּלְחוֹמַת֣
ve–surına
H2346

יר הָעִ֔
şehrin

יִת וְלַבַּ֖
ve–eve

אֲשֶׁר־
–e–girecegim–olan

אָב֣וֹא
gireceğim
H0935

אֵלָי֑ו
içine
H0413

וַיִּתֶּן־
ve–verdi–
H5414

לִ֣י
bana

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

כְּיַד־
eline–göre–
H3027

י אֱלֹהַ֖
Elohim'in
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
iyi

י׃ עָלָֽ
üzerimde

Bir de kral&#305;n orman sorumlusu Asafa bir mektup g&#246;t&#252;rmek istiyorum. 
Tap&#305;na&#287;&#305;n yan&#305;ndaki kalenin kap&#305;lar&#305;, kent surlar&#305; ve 
oturaca&#287;&#305;m evin yap&#305;m&#305; i&#231;in bana kereste versin.&#8250;&#8250; Tanr&#305;m 
bana destek oldu&#287;u i&#231;in kral dileklerimi yerine getirdi.
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וָֽאָב֗וֹא9
ve–vardım
H0935

ל־ אֶֽ
–e
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
valilere
H6346

עֵבֶ֣ר
öte–
H5676

ר הַנָּהָ֔
nehrin
H5104

וָאֶתְּנָה֣
ve–verdim
H5414

ם לָהֶ֔
onlara

אֵ֖ת
–i
H0853

אִגְּר֣וֹת
mektupları
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
ve–gönderdi
H7971

֙ עִמִּי
benimle

לֶךְ הַמֶּ֔
kral
H4428

רֵי שָׂ֥
komutanlarını
H8269

יִל חַ֖
ordunun
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
ve–atlılar

פ
P

F&#305;rat&#305;n bat&#305; yakas&#305;ndaki valilere gidip kral&#305;n mektuplar&#305;n&#305; verdim. 
Kral benimle birlikte komutanlar ve atl&#305;lar g&#246;ndermi&#351;ti.

ע10 וַיִּשְׁמַ֞
ve–duydu
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
Sanballat
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
Horonlu
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
ve–Tobiya
H2900

הָעֶבֶ֣ד
köle
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
Ammonlu
H5984

וַיֵּ֥רַע
ve–kötü–oldu

לָהֶ֖ם
onlara
H1992

רָעָה֣
kötülük

גְדֹלָה֑
büyük

אֲשֶׁר־
–ki

א בָּ֥
geldi
H0935

ם אָדָ֔
adam
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
aramak–için
H1245

טוֹבָ֖ה
iyilik

לִבְנֵי֥
oğulları–için

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Horonlu Sanballat ile Ammonlu g&#246;revlilerden Toviya, &#304;srail halk&#305;n&#305;n iyili&#287;i 
i&#231;in birinin &#231;al&#305;&#351;maya geldi&#287;ini duyunca &#231;ok s&#305;k&#305;ld&#305;lar.

וָאָב֖וֹא11
ve–vardım
H0935

אֶל־
–e
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'e
H3389

וָאֱהִי־
ve–oldum–
H1961

ם שָׁ֖
orada
H8033

ים יָמִ֥
günler
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
üç
H7969

Yeru&#351;alime gittim. Orada &#252;&#231; g&#252;n kald&#305;ktan sonra,

׀וָאָק֣וּם 12
ve–kalktım

יְלָה לַ֗
gece
H3915

֮ אֲנִי
ben
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
ve–adamlar
H0376

֮ מְעַט
az
H4592

עִמִּי֒
benimle

וְלאֹ־
ve–söylemedim
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
söylemedim
H5046

ם לְאָדָ֔
adama
H0120

ה מָ֗
ne
H4100

֙ אֱלֹהַי
Elohim'im
H0430

נֹתֵ֣ן
veriyor
H5414

אֶל־
–e
H0413

י לִבִּ֔
yüreğime

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmak–için

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
Yeruşalim–için
H3389

וּבְהֵמָה֙
ve–hayvan
H0929

אֵי֣ן
yoktu
H0369

י עִמִּ֔
benimle

כִּ֚י
–dan–başka

אִם־
eğer–

ה הַבְּהֵמָ֔
hayvan
H0929

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֲנִ֖י
ben
H0589

רֹכֵ֥ב
biniyordum
H7392

הּ׃ בָּֽ
üzerine

gece kalk&#305;p birka&#231; adamla birlikte i&#351;e koyuldum. Yeru&#351;alim i&#231;in 
yapacaklar&#305;ma ili&#351;kin Tanr&#305;dan ald&#305;&#287;&#305;m esini kimseye 
a&#231;&#305;klamad&#305;m. Bindi&#287;im hayvandan ba&#351;ka hayvan 
g&#246;t&#252;rmemi&#351;tim.

ה13 וָאֵצְאָ֨
ve–çıktım
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
kapısından–
H8179

יא הַגַּ֜
vadinin
H1516

יְלָה לַ֗
gece
H3915

וְאֶל־
ve–
H0413

֙ פְּנֵי
yüzüne
H6440

עֵי֣ן
pınarı

ין הַתַּנִּ֔
ejderhanın

וְאֶל־
ve–
H0413

עַר שַׁ֖
kapısına
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
çöpün
H0830

י וָאֱהִ֨
ve–oldum
H1961

ר שֹׂבֵ֜
inceleyen

ת בְּחוֹמֹ֤
surlarını
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalim'in
H3389

אֲשֶׁר־
–ki

]המפרוצים[
[yıkılmış]
H6555

׀()הֵם֣ 
(onlar)
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
(yıkılmış)
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
ve–kapıları
H8179

אֻכְּל֥וּ
yutulmuş
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
ateşle
H0784

H&#226;l&#226; karanl&#305;kt&#305;. Dere Kap&#305;s&#305;ndan Ejder P&#305;nar&#305;na, oradan 
G&#252;bre Kap&#305;s&#305;na gittim. Yeru&#351;alimin y&#305;k&#305;lan surlar&#305;n&#305;, 
yan&#305;p k&#252;l olan kap&#305;lar&#305;n&#305; g&#246;zden ge&#231;irdim.
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עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
ve–geçtim

אֶל־
–e
H0413

עַר שַׁ֣
kapısına
H8179

יִן הָעַ֔
pınarın

וְאֶל־
ve–
H0413

בְּרֵכַ֖ת
havuzuna
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın
H4428

וְאֵין־
ve–yoktu–
H0369

מָק֥וֹם
yer
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
hayvana
H0929

ר לַעֲבֹ֥
geçmek–için

י׃ תַּחְתָּֽ
altımda
H8478

Sonra P&#305;nar Kap&#305;s&#305;na, Kral Havuzuna do&#287;ru gittim. Ne var ki, yol bindi&#287;im 
hayvan&#305;n ge&#231;mesine uygun de&#287;ildi.

י15 וָאֱהִ֨
ve–oldum
H1961

עֹלֶה֤
çıkan
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
derenin–içinde

יְלָה לַ֔
gece
H3915

י וָאֱהִ֥
ve–oldum
H1961

שֹׂבֵ֖ר
inceleyen

בַּחוֹמָה֑
suru
H2346

וָאָשׁ֗וּב
ve–döndüm
H7725

וָאָב֛וֹא
ve–girdim
H0935

עַר בְּשַׁ֥
kapısından
H8179

הַגַּ֖יְא
vadinin
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
ve–döndüm
H7725

Gece karanl&#305;&#287;&#305;nda dere boyunca ilerledim, surlar&#305; g&#246;zden ge&#231;irip geri 
geldim. Sonunda Dere Kap&#305;s&#305;ndan girip yerime d&#246;nd&#252;m.

ים16 וְהַסְּגָנִ֗
ve–yöneticiler
H5461

א ֹ֤ ל
bilmediler
H3808

֙ יָדְעוּ
bilmediler
H3045

אָנָ֣ה
nereye
H0575

כְתִּי הָלַ֔
gittim
H1980

וּמָ֖ה
ve–ne
H4100

אֲנִי֣
ben
H0589

ה עֹשֶׂ֑
yapıyorum

ים וְלַיְּהוּדִ֨
ve–Yahudiler'e
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
ve–kâhinlere
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
ve–soylulara
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
ve–yöneticilere
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
ve–geri–kalanlara

ה עֹשֵׂ֣
yapan

ה הַמְּלָאכָ֔
işi
H4399

עַד־
–e–kadar
H5704

ן כֵּ֖
o–zaman

א ֹ֥ ל
değil
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
söyledim
H5046

Yetkililer nereye gitti&#287;imi, ne yapt&#305;&#287;&#305;m&#305; bilmiyorlard&#305;. 
&#199;&#252;nk&#252; Yahudilere, k&#226;hinlere, soylulara, yetkililere ve &#246;teki g&#246;revlilere 
hen&#252;z hi&#231;bir &#351;ey s&#246;ylememi&#351;tim.

וָאוֹמַר17֣
ve–dedim
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
onlara
H0413

ם אַתֶּ֤
siz

רֹאִים֙
görüyorsunuz
H7200

הָרָעָה֙
kötülüğü

ר אֲשֶׁ֣
ki

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

הּ בָ֔
içindeyiz

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalim
H3389

ה חֲרֵבָ֔
harap

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
ve–kapıları
H8179

נִצְּת֣וּ
yakılmış
H3341

בָאֵשׁ֑
ateşle
H0784

לְכ֗וּ
gelin
H3212

וְנִבְנֶה֙
ve–inşa–edelim
H1129

אֶת־
–i
H0853

חוֹמַת֣
surunu
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

וְלאֹ־
ve–olmayacak
H3808

נִהְיֶה֥
olacağız
H1961

ע֖וֹד
artık
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
utanç
H2781

Sonra onlara, &#8249;&#8249;&#304;&#231;ine d&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252;m&#252;z 
y&#305;k&#305;m&#305; g&#246;r&#252;yorsunuz&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;Yeru&#351;alim 
y&#305;k&#305;lm&#305;&#351;, kap&#305;lar&#305; ate&#351;e verilmi&#351;. Gelin, Yeru&#351;alim 
surlar&#305;n&#305; onaral&#305;m, utanc&#305;m&#305;za son verelim.&#8250;&#8250;
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יד18 וָאַגִּ֨
ve–anlattım
H5046

ם לָהֶ֜
onlara

אֶת־
–i
H0853

יַד֣
elini
H3027

י אֱלֹהַ֗
Elohim'in
H0430

אֲשֶׁר־
–ki

הִיא֙
o
H1931

טוֹבָה֣
iyi

י עָלַ֔
üzerimde

וְאַף־
ve–ayrıca–
H0637

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ki

מַר־ אָֽ
söyledi–
H0559

לִ֑י
bana

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–dediler
H0559

נָק֣וּם
kalkıp

ינוּ וּבָנִ֔
ve–inşa–edelim
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
ve–güçlendirdiler
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
ellerini
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
iyilik–için

פ
P

Onlara Tanr&#305;n&#305;n bana nas&#305;l destek oldu&#287;unu ve kral&#305;n s&#246;ylediklerini 
anlatt&#305;m. Onlar da, &#8249;&#8249;Haydi, onarmaya ba&#351;layal&#305;m&#8250;&#8250; dediler. Var 
g&#252;&#231;leriyle bu hay&#305;rl&#305; i&#351;e ba&#351;lad&#305;lar.

19֩ וַיִּשְׁמַע
ve–duydu
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
Sanballat
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
Horonlu
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
ve–Tobiya
H2900

הָעֶבֶ֣ד
köle
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
Ammonlu
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
ve–Geşem
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
Arap

וַיַּלְעִג֣וּ
ve–alay–ettiler
H3932

נוּ לָ֔
bize

וַיִּבְז֖וּ
ve–küçümsediler
H0959

עָלֵי֑נוּ
bizi

וַיֹּאמְר֗וּ
ve–dediler
H0559

ה־ מָֽ
ne–
H4100

הַדָּבָ֤ר
şey
H1697

הַזֶּה֙
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם אַתֶּ֣
siz

ים עֹשִׂ֔
yapıyorsunuz

הַעַ֥ל
mi–karşı

לֶךְ הַמֶּ֖
krala
H4428

ם אַתֶּ֥
siz

ים׃ מֹרְדִֽ
isyan–ediyorsunuz
H4775

Ama Horonlu Sanballat, Ammonlu g&#246;revlilerden Toviya, Arap Ge&#351;em 
yapacaklar&#305;m&#305;z&#305; duyunca, bizi k&#252;&#231;&#252;mseyip alay ettiler. &#8249;&#8249;Ne 
yap&#305;yorsunuz? Krala ba&#351; m&#305; kald&#305;r&#305;yorsunuz?&#8250;&#8250; dediler.

יב20 וָאָשִׁ֨
ve–cevap–verdim
H7725

ם אוֹתָ֜
onlara
H0853

ר דָּבָ֗
söz
H1697

וָאוֹמַ֤ר
ve–dedim
H0559

לָהֶם֙
onlara

אֱלֹהֵי֣
Elohim'i
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
göklerin
H8064

ה֚וּא
O
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
başarılı–kılacak

נוּ לָ֔
bizi

וַאֲנַחְ֥נוּ
ve–biz
H0587

יו עֲבָדָ֖
kulları
H5650

נָק֣וּם
kalkıp

וּבָנִי֑נוּ
ve–inşa–edeceğiz
H1129

ם וְלָכֶ֗
ve–size

ין־ אֵֽ
yok–
H0369

חֵ֧לֶק
pay

ה וּצְדָקָ֛
ve–hak
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
ve–anı
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'de
H3389

Onlar&#305; &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;m: &#8249;&#8249;G&#246;klerin Tanr&#305;s&#305; bizi 
ba&#351;ar&#305;l&#305; k&#305;lacakt&#305;r. Biz O'nun kullar&#305; olarak onar&#305;m&#305; 
ba&#351;lataca&#287;&#305;z. Ama sizin Yeru&#351;alim &#252;zerinde ne hakk&#305;n&#305;z, ne de 
pay&#305;n&#305;z olacak, ad&#305;n&#305;z bile an&#305;lmayacak.&#8250;&#8250;
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